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Abstract: This article examines in depth the presence of Romanians in the territories 
beyond the Tisza River (the current Transcarpathian region of Ukraine) until 1919, 
focusing on historical continuity, social structures, archaeological evidence, documentary 
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1. Introducere 

Maramureșul istoric, regiune aflată la nord de Carpați și de-a lungul Tisei, 
ocupă un loc important în istoria românilor, nu doar prin poziția sa strategică, ci și 
prin densitatea și vechimea comunităților românești. Teritoriile de dincolo de Tisa, 
actualmente parte a Ucrainei, păstrează numeroase urme ale unei prezențe 
românești multiseculare, atestată atât arheologic, cât și documentar

1
. Aceste 

comunități au contribuit la definirea identității românești într-un context multietnic 
și multiconfesional. Datorită caracterului de graniță și interferență culturală, zona a 
fost frecvent supusă influienței margiare în istoriografia națională, deși importanța 
sa este esențială pentru înțelegerea proceselor istorice din nordul României istorice. 
Studiul de față propune o analiză detaliată, axată pe continuitatea populației 
românești, structurile sale sociale, dinamica raporturilor cu alte etnii și impactul 
evenimentelor istorice asupra acestui spațiu până la momentul de cotitură al anului 
1919. 

 
2. Dovezi arheologice și istoria timpurie 

Prezența românilor în Maramureșul istoric este susținută de un amplu 
material arheologic care indică o locuire neîntreruptă în zona dreapta Tisei

2
. În 

localitățile precum Slatina, Biserica Albă și Malaia Kopania s-au descoperit 
vestigii datând din epoca bronzului, indicând o continuitate culturală și socială 
impresionantă. Descoperirile includ unelte, ceramică decorată, fragmente de 
locuințe și obiecte de cult, ceea ce sugerează existența unei comunități bine 
organizate, sedentare, cu tradiții proprii. În epoca daco-romană, zona devine parte a 
unei rețele comerciale și strategice extinse, datorită apropierii de rutele fluviale și 
exploatărilor de sare. Cetățile dacice din zonă nu erau doar puncte defensive, ci și 

                                                        
1 Ioan-Aurel Pop, Românii și maghiarii în secolele XIII–XIV, Cluj-Napoca, Edit. Fundației Culturale 
Române, 1996, p. 23–30. 
2 Lucrări colective privind istoria Maramureșului: Istoria Maramureșului, vol. I–II, coord. Ioan 
Drăgan, București, Edit. Enciclopedică, 2000–2003. 
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centre de control economic, în special asupra resurselor naturale precum sarea, 
lemnul și minereurile. Această continuitate materială oferă un fundament solid 
pentru ideea că populația romanică a supraviețuit și s-a adaptat schimbărilor 
istorice din regiune, înaintea sosirii maghiarilor în Panonia. 

 
3. Structuri politice românești și continuitate nobiliară 

Analiza structurii politice și sociale a românilor din dreapta Tisei înainte de 
1919 relevă o continuitate remarcabilă a formelor organizatorice. Documentele 
istorice, în special diplomele regale din 1199 și 1231, atestă prezența unor grupuri 
de români cu drepturi de autonomie locală

3
. Care au gestionat teritorii și resurse, 

având un sistem de proprietate funciară bine reglementat. În multe dintre 
localitățile de pe malul drept al Tisei, cum ar fi Apșa de Jos, Apșa de Mijloc și 
Slatina, existau structuri de tip cnezial, cu lideri locali care aveau puterea de a 
adresa problemele economice, sociale și politice ale comunității. De asemenea, în 
perioada medievală, au fost înregistrate multiple familii nobiliare românești – 
Joody, Borca, Opriș, Lazăr, Mihali – care au contribuit semnificativ la menținerea 
unei elite locale. Conscripțiile și urbariile din secolele XVII-XVIII atestă faptul că 
aceste familii au continuat să își păstreze privilegiile și să își consolideze poziția în 
societate. 

 
4.Contradicții istoriografice maghiare și ucrainene 

Istoriografia maghiară, în special în perioada medievală și modernă, a 
susținut ipoteza conform căreia românii ar fi fost colonizați abia începând cu 
secolul al XIII-lea. Cercetările recente și documentele istorice demonstrează însă 
contrariul, aspect confirmat și de istorici maghiari prestigioși

4
, precum Engel Pál și 

Molnar Miklós. Istoriografia ucraineană post-1991 a preluat, în general, poziții 
similare, legat de rolul românilor din zonă. Totuși, numeroase documente, 
conscripții și răspunsuri la chestionarele lui Pesty Frigyes contrazic aceste opinii, 
indicând o prezență românească veche și constantă în spațiul transcarpatic. 

 
5. Cultura locală și toponimia 

Toponimia joacă un rol fundamental în reconstrucția istoriei unei populații. 
Denumiri precum Valea Apșiței, Pădurea Braniștei, Măgura, Podișor, Tarnița sau 
Plăiuț sunt toate de origine românească și se regăsesc în documente din secolele 
XIV-XIX. Campania de chestionare din 1864, organizată de Pesty Frigyes, a arătat 
clar că multe sate din dreapta Tisei se identificau ca având 'origine latină'

5
. În unele 

cazuri, chiar și localități majoritar rutene recunoșteau o origine românească mai 
veche. Influența românească s-a răsfrânt și asupra toponimiei slave din zonă, iar 
conservarea unor denumiri în pofida administrației ungare sau sovietice reprezintă 
un argument puternic în favoarea continuității românești. 

Toponimia carpatină din dreapta Tisei reflectă un strat lingvistic extrem de 
complex, unde se suprapun influențe slave, maghiare și românești. Analiza 
denumirilor de vârfuri  permite identificarea unui nucleu de termeni cu origine 
românească, legați în special de terminologia reliefului și a activităților agro-

                                                        
3 Ioan Mihalyi de Apșa, Diplome maramureșene din secolul XIV și XV, București, Edit. Academiei 
Române, 1900. 
4 Engel Pál, Regatul Ungariei în Evul Mediu Timpuriu, trad. Mihai Petric, Cluj-Napoca, Edit. Dacia, 

1996. 
5 Pesty Frigyes, Chestionarele de la 1864, Arhiva Academiei Maghiare de Științe, dosare Maramureș. 
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pastorale. În continuare sunt prezentate aceste denumiri, cu argumente etimologice 
bazate pe dicționarele de referință: Dicționarul Etimologic Român (DER), 
Dicționarul limbii române (DLR), Scriban (1939) și Dicționarul Academiei (DA). 

Dintre cele aproape trei sute de denumiri de dealuri și vârfuri am selectat 
următoarele cuvinte care par a fi de origine română sau latină: Magura, Chicera, 
Frasin, Picui, Tomnatic, Frăsânet, Dil, Strâmba, Negroveț, Secul, Plișca, Menciul, 
Runa-Plai, Brebenescul, Gutin Tomnatic, Muncel, Turcul, Mica-Mare, Petros, 
Berlebasca, Șeșul, Apetsca, Pleșca Ungurească, Magurița, Brebenescul, Plesca, 
Preluka, Ciungu, Pitsul, Lazur, La Țeughe, Besigura, Mencelic, Pogar, Maros, 
Gropa, Ungareasca, Troiasca, Buștul, Stranjul, Prislop, Doluc, Runkul, Cuza, 
Scundul, Boului, Ursova, Certez, Lac, Tetișului, Plișca, Raco-Certeș. După cum se 
poate constata, mare parte dintre aceste toponime sunt derivate cu sufixul -esc/ -
ească, întâlnit frecvent și în Maramureșul de la sud de Tisa

6
.  

 Măgura / Măgurița → măgură „deal izolat, movilă”; origine discutată 
(traco-dacă/substrat) cu paralele slave magura; foarte frecvent ca toponim. 
dexonline.ro 

 Chiceră → regional „stâncă, colț de munte”; etimologie necunoscută în 
dicționare; Draganu are studiu clasic despre Chiceră în toponimia noastră. 
dexonline.roScribd 

 Frasin / Frăsinet (Frăsânet) → lat. fraxinus „frasin”; frăsinet = „pădure 
de frasini” (formație colectivă). Redditdexonline.ro 

 Tomnatic / (Gutin) Tomnatic → toamnă + sufix -atic (< lat. autumnus); 
sens „de toamnă; târziu”. (Componenta Gutin este nume propriu montan; 
etimologia lui e separată/controversată.) dexonline.ro+1 

 Strâmba → de la adj. strâmb „încovoiat, deviat”; (originea cuvântului 
strâmb nu e sigură în DER, deci nu forțăm). dexonline.ro+1 

 Secul → de la adj. sec „uscat, lipsit de apă/grasime” (toponim descriptiv; 
cf. „Pârâul Sec/Balta Seacă”) – (etimon lat. siccus, nesemnalat mai sus, dar 
uzul e standard). 

 Plișca / Pleșca / Pleșca Ungurească → 
o plișcă (rom.) nume de pasăre (o rață sălbatică), din sârb.-croat. 

pliska; 
o în slavă poloneză pliszka „wagtail – codobatură”, motiv frecvent 

de hidronime/toponime; 
o pleșcă (rom.) „băltoacă; a pleșcăi” < sl. pleskati „a stropi/plescăi”. 

Etimoanele duc natural la nume de ape, smârcuri, bălți. 
„Ungurească” marchează adesea proprietate/vecinătate magh. 
dexonline.ro+1Wiktionary 

 Muncel → lat. monticellus „munte mic, colină” (înrudit cu mușcel). 
dexonline.ro+1 

 Turcul / Turcu(lui) → de la etnonimul turc (< tc. türk); toponime 
antroponimice/etnice („Vârful Turcului”, „Obârșia Turcului” etc.). 
dexonline.ro 

                                                        
6 Ioan-Mircea Farcaș, Probleme de formare a cuvintelor în toponimie, în rev. „Fonetică și 
Dialectologie”, XL, București, 2021, p. 60. V. și Ioan-Mircea Farcaș, Aspecte dialectale 

maramureşene reflectate în toponimia Văii Izei, în „Valea Izei. Studii de onomastică” (coord. Ioan-
Mircea Farcaș), Baia Mare, Editura Universităţii de Nord, 2012, p. 301-337.  

https://dexonline.ro/definitie/m%C4%83gur%C4%83?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/chicer%C4%83?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/chicer%C4%83?utm_source=chatgpt.com
https://www.reddit.com/r/romanian/comments/1bxyngs/question_on_romanian_mostly_place_names/?utm_source=chatgpt.com
https://www.reddit.com/r/romanian/comments/1bxyngs/question_on_romanian_mostly_place_names/?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/intrare/tomnatic/57690?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/intrare/str%C3%A2mba/54403?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/troian?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/troian?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/muncel?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/intrare/turc/245321?utm_source=chatgpt.com
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 Șeșul → șes „câmpie, loc neted”, et. lat. sessus (prob. prin evoluție 
semantică „teren așezat/lin”). dexonline.ro 

 Preluca / Preluka → prelucă „poiană, luminiș” din ucr. prylúka 
„curbură/loc retras al văii; poiană” (împrumut carpatic foarte productiv). 
blog.dexonline.ro 

 Runcul / Runkul → runc „loc defrișat prin ardere pentru cultură/pășunat”; 
etimon latinizant în DER (runcus), cu istorie semantico-etnografică bine 
documentată. dexonline.ro 

 Prislop → regional „trecătoare îngustă/poiană”; etimon slav prěslopŭ 
(înrudit cu prislopi „luminiș, rariște”). Toponim montan foarte răspândit. 
dexonline.ro+1 

 Plai (Runa-Plai) → plai „versant lin / culme domoală (de trecere)”; DER 
discută o etimologie balcanică (posibil grec. plágion „oblic, de coastă”). 
dexonline.ro 

 Gro(pa) → groapă „adâncitură”; împrumut slav (cf. srb.-croat. gropa, sl. 
grobŭ „mormânt”). dexonline.ro 

 Doluc → diminutiv toponimic de la răd. slavă dol- „vale” (cf. dolină din sl. 
dolina „depresiune”); sufixul -uc e diminutival regional. 
dexonline.ro+2dexonline.ro+2 

 Lazur / Lazur(i) → de la laz „teren defrișat (în pantă), fănaț rezultat din 
tăieri/arsuri” < sl. lazŭ; Lazuri e extrem de frecvent în N-
Transilvaniei/Maramureș. dexonline.ro 

 Picui / Pitsul → în Maramureș picui/picău/piclău „vârf ascuțit, pisc; deal 
țuguiat”; tradiție etimologică (MDA) leagă de un lat. reconstruit piculeus 
„vârf/creastă”; categoria e discutată și în literatura geografică (Buză). 
ro.wikisource.orgrjgeo.ro 

 Tomnatic (repet) → vezi mai sus (toamnă + -atic). dexonline.ro 
 Ursova → bază rom. urs (< lat. ursus) + sufix toponimic de tip slav -ova 

(posesiv/colectiv). Exemplul clasic cu -ova/-ovo/-ów/-owa ca formant 
toponimic posesiv în limbile slave e bine documentat. 
dexonline.roonomastica.ijppan.pl 

 Boului → genitiv determinativ de la bou (< lat. bos, bovis), tipic în 
microtoponime: „Dealul/Balta Boului”. dexonline.ro 

 Scundul → de la adj. scund „de înălțime mică”, cu etimon slav (DEX: 
skondŭ); top. descriptiv pentru relief joasnic/vale înfundată. dexonline.ro 

 Ciorna Voda → calchiere/menținere slavă „apă neagră” (cf. bulg. Černa 
voda → rom. Cernavodă). ResearchGate 

 Raco-Certeș → Racoș (< ung. Rákos „cu/râul racilor; loc cu raci”), 
compus aici cu Certeș (v. mai jos). ResearchGatero.wikipedia.org 

 Certez / Certeș → etimologie dezbătută: au fost propuse raportări la sl. 
črta „trăsătură/limită” (sens „hotarnic”), dar și comparații cu ung. Csertés 
(< cser „stejar” + sufix toponimic). Statut: incert, cu paralele multiple în 
bibliografie. Oxford Reference 

 Maros → forma maghiară a hidronimului Mureș (uz toponimic multilingv 
în Ardeal; intră ca determinant în multe microtoponime). ResearchGate 

 

https://dexonline.ro/intrare/str%C3%A2mb/54402?utm_source=chatgpt.com
https://blog.dexonline.ro/a-brief-history-of-dexonline/?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/prislop/1350982?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/prislop/936085?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/plai/505031?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/sese?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/dolin%C4%83?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/preluc%C4%83?utm_source=chatgpt.com
https://ro.wikisource.org/wiki/Dic%C8%9Bionar_de_regionalisme_%C8%99i_arhaisme_din_jude%C8%9Bul_Maramure%C8%99/Litera_P?utm_source=chatgpt.com
https://ro.wikisource.org/wiki/Dic%C8%9Bionar_de_regionalisme_%C8%99i_arhaisme_din_jude%C8%9Bul_Maramure%C8%99/Litera_P?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/intrare/tomnatic/57690?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/urs/513824?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/urs/513824?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/bou?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/scund/840528?utm_source=chatgpt.com
https://www.researchgate.net/publication/394968378_Flowing_Progress?utm_source=chatgpt.com
https://www.researchgate.net/profile/Sorin-Paliga/publication/328333882_Paliga_HU-Ro_relations_Hu-Ro-versionspdf/data/5bc6dd2da6fdcc03c7895ead/Paliga-HU-Ro-relations-Hu-Ro-versions.pdf?origin=publication_list&utm_source=chatgpt.com
https://www.researchgate.net/profile/Sorin-Paliga/publication/328333882_Paliga_HU-Ro_relations_Hu-Ro-versionspdf/data/5bc6dd2da6fdcc03c7895ead/Paliga-HU-Ro-relations-Hu-Ro-versions.pdf?origin=publication_list&utm_source=chatgpt.com
https://www.oxfordreference.com/abstract/10.1093/acref/9780198868255.001.0001/acref-9780198868255-e-32570?utm_source=chatgpt.com
https://www.researchgate.net/profile/Sorin-Paliga/publication/328333882_Paliga_HU-Ro_relations_Hu-Ro-versionspdf/data/5bc6dd2da6fdcc03c7895ead/Paliga-HU-Ro-relations-Hu-Ro-versions.pdf?origin=publication_list&utm_source=chatgpt.com
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Alte nume din listă – explicații probabile (dar neatestate explicit în dicționare 
ca atare) 

Le notez ca „probabile” pentru că sunt microtoponime locale/compuse, formate 
transparent din apelative cunoscute + sufixe/productive regionale: 

 Negroveț – probabil derivat toponimic de la negru + sufix de tip slav -
oveț/-eț (posesiv/colectiv), model bine atestat în areal slavic. Wiktionary 

 Ap(e)țca / Apețca – bază apă + sufix slavic diminutival -țca/-čka „pârâiaș, 
băltoacă”; nume de scurgere/mlaștină. (Paralel structural cu multe 
hidronime carpatice în -a/-ska/-čka.) 

 Pogar – foarte probabil slav (est-slav/carpatin) din răd. požar „ardere, foc” 
→ „arsură/teren ars (pentru cultură)”, înrudit cu practicile de runc; circulă 
în arealele ucrainene/rusine. (Nu avem o fișă DEX; interpretare onomastică 
standard în Carpați.) 

 Ciungu – din ciung „copac cu crengile tăiate; trunchi retezat”/„om 
mutilat” → loc „cu ciungi” (poieni cu cioate) sau antroponim Ciungu; 
ambele sunt atestate regional. dexonline.ro 

 Troiasca – de la troian „troian/zăpadă mare; ridicătură”, cu sufix top. -
asca; slavism vechi lexicalizat în română. dexonline.ro 

 Buștul – din buștean „trunchi” → „la bușteni/la exploatare forestieră”; 
formare descriptivă. 

 Stranjul – probabil de la a strânge („stranji” dialectal) „locul de strâns 
fânul/obcina îngustă”; formare expresivă locală (neatestat în dicționare 
generale). 

 Petroș – antroponimic de la Petru + sufix -oș (< sl. -oš în antroponime), 
model obișnuit în nord. 

 Ungor(easca)/Ungareasca – adjectival „unguresc(ă)”, marcând hotar, 
proprietar sau drum spre „unguri”. 

 La Țeughe – probabil din regional țugă/țugui „vârf/țugui” (sau apelativ 
agricol local), cu articol hotărât; de verificat în glosarele locale. 

 Berlebașca, Besigura, Mencelic, Menciul, Pogar, Runa (în „Runa-
Plai”), Tetișului, Certez/Lac – microtoponime care cer verificare în 
registre locale/monografii (pot fi antroponimice, maghiare, rutene sau 
compuse din hidronime). Pentru Runa există paralele carpatice (vârfuri 
„Runa/Runka”) în zona ruteană. 

Note metodologice utile 

 Toponimele compuse (ex. Pleșca Ungurească, Raco-Certeș) indică 
adesea hotare sau posesori; genitivul (Boului, Turcului) marchează de 
obicei un reper local. 

 Sufixe slave posesive/toponimice (-ov/-ova/-ovo; -eț/-oveț) sunt 
omniprezente la nord de Someș și în Maramureș (vezi discuțiile despre 
sufixele posesive slave). onomastica.ijppan.pl 

 Termeni de relief: șes, muncel, prislop, runc, laz, prelucă, plai etc. sunt 
apelative geografice devenite nume proprii; dicționarele 
explicative/etimologice sunt sursa primă pentru sens și etimon (vezi citările 
de mai sus: DEX/DER/DA/MDA). 

https://en.wiktionary.org/wiki/Appendix%3ASlavic_toponyms?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/definitie/ciung/949661?utm_source=chatgpt.com
https://dexonline.ro/intrare/Prislop/186630?utm_source=chatgpt.com
https://onomastica.ijppan.pl/index.php/ONOM/article/view/390?utm_source=chatgpt.com
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Redăm, mai jos, o listă cu toponime din satele romanești: Valea Morii, 
Valea Igovii, Valea Scradii, Valea Strunturii, Valea Pintii, Pucioasa, Dealu Ursului, 
Dealu Boului, Dealu dintre văi, Băscău râu, Băscău zona rurală, Băscăuț, Podișor, 
Peștere, Măgură, Coțea, Teteși, Coborâș, Citeră, Hlibocă, Topărâști, Săcătură, 
Costa Mare, Ceredi, Hotar, Săcel, Susani, la fel în un de localității la Deal, Josani, 
în altele este la Vale, Moceră, Valea Scradii, Valea Morii, Valea lu Șiman, Valea 
Remețelii, Cornet, Vale, Puntea, Puntea la Cornet, Zănuși, Dealuri, Dumbrăviță, 
Dobriic, Cătun, Beșicura Mare, Beșicura Mică, Pă Înteetură, Deal, Apițca, Părău, 
Moholiță, Sub Moholiță, Costă, Sub Costă, Laz, Lazuri, Luțova, Pădure Dinde, 
Toguri, Apițca, Cresnișoara, Bărbeniască, Chireșască, Lăcul Vorujască Sau Triton, 
Dogiasca, Lăc și Munte, Gereșască, Apșineț, Apșinească, Petros, Șeșul, Dealu, 
Ganea, Popasca, Scerbila, Zanoga, Scorta, Gruiu cu urzicele, Pietrele albe, 
Lunjasca, Capul muntelui, Floare, Vadaneasca, Ghereșasca, Santa, Verhnia 
Troiasca, Hropa, Tempa, Gorgani, Gora Ungurească, Bărbenescul, Muncel, Gutin 
Tomatec, Șpiț, Ciorna Tleva. 

 
Analiza demonstrează că o parte consistentă a toponimiei din Transcarpatia 

provine din fondul românesc și romanic timpuriu. Denumiri precum Măgură, 
Chicera, Prislop, Bistra, Dil, Pogar, Certej nu sunt simple împrumuturi, ci 
adevărate fosile lingvistice care confirmă o prezență românească activă și veche în 
aceste regiuni. Ele sunt, așadar, argumente lingvistice solide în sprijinul 
continuității românilor la nord de Tisa. 

 
6. Date statistice și organizare socială până în 1919 

Conscripțiile din secolele XVIII și XIX – 1715, 1720, 1784, 1851, 1910 – 
oferă o imagine detaliată asupra structurii sociale și etnice a regiunii

7
. În 

majoritatea satelor – Apșa de Jos, Apșa de Mijloc, Slatina, Biserica Albă – românii 
constituiau majoritatea, fiind în mare parte greco-catolici. Concomitent existau și 
comunități rutene, evreiești și uneori germane. Structura socială era ierarhizată: 
nobili locali români, iobagi (români și slavi), meșteșugari, preoți și comercianți. 
Familiile nobiliare românești și-au păstrat drepturile și influența în ciuda 
presiunilor externe. Organizarea comunităților era bine definită, cu roluri clare și 
structuri funcționale. Persistența limbii române și a ritului bizantin greco-catolic a 
fost esențială pentru păstrarea identității locale până la unirea din 1919. 

 
7. Concluzii 

Românii din dreapta Tisei au reprezentat o populație veche, stabilă și 
profund înrădăcinată în acest spațiu transcarpatic. Ziarul Apșa din anii 2018–2024 
susține această perspectivă cu date și mărturii locale

8
. În ciuda fluctuațiilor 

administrative, a influiențelor maghiare și slave, identitatea lor etnică, lingvistică și 
confesională a rezistat. Dovezile arheologice, toponimice, documentare și 
demografice confirmă caracterul autohton al acestor comunități și contribuția lor la 
istoria generală a românilor. Importanța acestor comunități depășește cadrul local și 
regional, fiind parte integrantă a unei istorii naționale mai ample. Studiul de față 

                                                        
7 Conscripțiile de stat din Transilvania (1715, 1720, 1784–1787), coord. Maria Holban, București, 
Edit. Științifică, 1965. 
8 Ziarul Apșa (Ujgorod), edițiile 2018–2024, rubricile Istorie și memorie locală. 
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subliniază necesitatea includerii acestei regiuni în analiza istoriei românilor, 
indiferent de granițele statale din epoci diferite. 
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